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Abstract

Written literature in Ethiopia has a long history. Religious writings in the ancient
liturgical language of the Ethiopian Orthodox Christian Church. Ge ‘ez, constituted
the bulk of the literary production until the late 19th and early 20th centuries. On the
other hand. written secular literature in other indigenous languages (particularly in
Ambharic) has also been in the picture since the turn of the 20th century. By contrast.
according to studies conducted in the area. Ethiopian literature in English language
came into existence in late-1950s and early-1960s. Since then. a number of literary
works of various qualities and genres have been published by Ethiopians both within
and outside the country (by the diaspora). However. while research into Ethiopian
literature in the vernacular has never been lacking, research on Ethiopian literature in
English language has remained quite meagre, or nearly non-existent in the case of
literature of the Ethiopian diaspora. This has led to knowledge gap in the area,
anonymity/obscurity of Ethiopian literary works in English both locally and
externally. and failure to utilize these works. Thus. cognizant of these problems. this
study set out to critically analyse six representative literary writings of the Ethiopian
diaspora in English. published in the period between 2000 and 2010. by using the
Post-colonial theory as its theoretical framework.

The thematic analysis followed the descriptive and comparative analysis methods.
used both concurrently and sequentially. Hence. the selected texts were assessed and
compared both individually and in an intra and inter-group manners in order to
identify their thematic preoccupations as well as existing thematic convergences and

divergences.

&

The findings reveal that there is a good deal of thematic convergence as well as a
few divergences among the narratives analysed in this study. In general. five subject
matters emerge as the most dominant themes that traverse the Ethiopian diasporic
writings selected in this study. Viewed from the perspective of the Post-colonial
literary theory in general. the prevalence of these subject matters (in spite of the
authors™ certain peculiarities in terms of socio-historical and cultural background.
including non-colonisation contexts. vis-a-vis diasporas from other African
countries). and a number of specifics that are typical of the Postcolonial/Diasporic
literature paradigm in the selected narratives. rightly classifies literatures of the
Ethiopian diaspora under the general domain Postcolonial/Diasporic literature. The
study also reveals that their literature, by and large, is a literature of ambivalence
rather than of certainty. a voice of privilege vis-a-vis denial. and of a journey to

vii
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*

rediscovery of the self. Finally. the study recommends three strategies vis-a-vis the
problems. and the objectives it set out to achieve: i) incorporating them with the
syllabuses of  African literature in English language. and using them in the
teaching/learning of African literature courses in higher institutions in Ethiopia: ii)
disseminating or publicising all newly released publications using all media both
locally and internationally in collaboration with the writers/their agents. and relevant
ministries and institutions in the country: and iii) the Ministry of Education or the
Agency for Relevance and Quality of Higher Education should take steps to make
selected works of Ethiopians in English (both at the diaspora and locally) and critical
works as well available and easily accessible. This will help alleviate the current
problem of paucity in Ethiopian literary works in English and serve as good
resources pertaining to Ethiopian literary works in English language needed by
researchers. academicians, students, and institutions both within and outside
Ethiopia. Similarly. both students and instructors should be encouraged to read and
o encourage others to read Ethiopian diasporic literary works in English as they are
doing works of other African diasporic writers. In the end, these actions. in addition
to integrating works of the Ethiopian diaspora with mainstream Ethiopian written
literature, will contribute greatly to the overall development of literature in Ethiopia
that is on par with that of other African countries.

The present thesis is structured into five major chapters. with each consisting of
separate sections and sub-sections. Accordingly. Chapter One presents the
background. problem. objectives. scope. significance. as well as methods and
procedures of the study. Chapter Two makes a review of relevant literature in the
area. Chapter Three introduces the theoretical framework of the study. and discusses
why it was chosen. Chapter Four presents synopses of the plots. followed by the
thematic and comparative analyses of the selected texts individually as well as
comparatively. The thesis concludes by presenting Chapter Five. which consists of
the conclusion (summary of main findings) and recommendations of the study.

viii
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Definition of Key Terms

Alterity:- Lack of identification with some part of one's personality or one's
community, differentness. otherness.

Anglophone:- Consisting of or belonging to an English-speaking population
especially in a country where two or more languages are spoken.

Diaspora: - (without capitalization) is generally used to refer to any people or ethnic
population forced or induced to leave their traditional ethnic homelands, being
dispersed throughout other parts of the world. and the ensuing developments in
their dispersal and culture.

Derg (or Dergue):- The military regime that ruled Ethiopia from 1974 to 2001 AD.

Eurocentrism:- The practice. conscious or otherwise. of placing emphasis on
European/Euro-American (and generally. Western) concerns. culture and values at
the expense of those of other cultures. It is an instance of ethnocentrism. perhaps
especially relevant because of its alignment with current and past real power
structures in the world.

Ge'ez: The ancient liturgical language of the Ethiopian Orthodox Church
r

Globalisation:- Describes the process by which regional economies. societies. and
cultures have become integrated through a global network of political ideas through
communication. transportation. and trade. The term is most closely associated with
the term “economic globalisation™: the integration of national economies into the
international economy through trade. foreign direct investment. capital flows,
migration, the spread of technology. and military presence. However. globalization
is usually recognized as being driven by a combination of economic. technological.
sociocultural. political, and biological factors. The term can also refer to the
transnational circulation of ideas. languages. or popular culture through
acculturation. An aspect of the world which has gone through the process can be said
to be globalised.

Hybridity:- An important concept in post-colonial theory. referring to the
integration (or mingling) of cultural signs and practices from the colonizing and the
colonized cultures. The assimilation and adaptation of cultural practices, the cross-
fertilization of cultures. can be seen as positive. enriching, and dynamic. as well as




oppressive. "Hybridity" is also a concept used for breaking down the false sense that

colonized cultures are monolithic. or have essential, unchanging features.

Imperialism:- The policy of extending the control or authority over foreign entities
as a means of acquisition and/or maintenance of empires, either through direct
territorial control or through indirect methods of exerting control on the politics
and/or economy of other countries. The term is used sometimes to describe the
policy of a country in maintaining colonies and dominance over distant lands,
regardless of whether the country calls itselt an empire.

Neo-colonialism:- Refers to economic domination: the domination by a powerful.
usually Western nation of another nation that is politically independent but has a
weak economy greatly dependent on trade with the powerful nation.

Neoliberalism:- A term used for describing a market-driven approach to economic
and social policy that stresses the efficiency of private enterprise. liberalized trade
and relatively open markets. 'Neoliberalism' is often used interchangeably with
‘globalisation’.

New World Order.-In conspiracy theory. the term New World Order (or NOW)
refers to the emergence of a bureaucratic collectivist one-world government. But in
the present context. the term denotes the current geopolitical and economic status—
quo of the world which is dominated by Western countries and is characterised by
new forms of colonisation.

Otherness: - In general terms. the “other” is anyone who is separate from one’s self.
The existence of others is crucial in defining what is “normal” and in locating one’s
own place in the world. The colonized subject is characterized as “other’ through
discourses such as primitivism and cannibalism, as a means of establishing the
binary separation of the colonizer and colonized and asserting the naturalness and
primacy of the colonizing culture and world view,
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Abbreviations

AD:- A Latin abbreviation for 4nno Domini 'in the year of our Lord." or. 'the year of

our Lord Jesus Christ.'

ADPC:- African Diaspora Policy Centre

BC:-The counterpart to Anno Domini. stands for "Before Christ."
IOM:- The International Organization for Migration

TPLF:- Tigrean Peoples Liberation Front

UN:- United Nations

UNHCR:- United Nations High Commissioner for Refugees

US/USA:- United States of America
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CHAPTER I: INTRODUCTION AND BACKGROUND

1.0 General Introduction

As an opening section to the study. this introductory chapter presents basic geo-
political and historical facts. as well as relevant background information on
Ethiopia. It thus aims to provide the context into which the study is set and

prepares the way for the discussions in the subsequent chapters.

Known as Abyssinia until the 20th century. Ethiopia is the oldest independent
nation in Africa. It was home to the powerful Christian Kingdom of Axum that
flourished from around the first century AD. After the 1500s. Ethiopia was divided

into a number of small kingdoms. which were reunified by Menelik I1 in the 1880s.

In 1895 the ltalians launched the first ltalo-Ethiopian War against the mainly

Orthodox Empire of Ethiopia. But by 1896. the war had become a total disaster for

the ltalians and Ethiopia was able to retain its independence. Ethiopia remained
independent until Italy invaded her again in 1936. However. the Italian occupation
of Ethiopia ended in 1941 during World War 11 as part of the East African
Campaign. Eritrea. which had been part of Ethiopia since the 1950s. broke away 1o
become an independent nation in 1993 (Microsoft Encarta World English
Dictionary 2008: Wikipedia 2008: Merriam-Webster's Geographical Dictionary

2001).

%



Of the 70 or more languages spoken in Ethiopia, most belong to the Semitic and
Cushitic branches of the Afro-Asiatic family. The language of the Ethiopian church
liturgy. Ge ‘ez, gave rise to the Semitic cluster of languages: Amharic. Tigrinya,
and Tigre. Amharic. the country’s official language. is spoken by more than half of
the population. English and Arabic are also spoken by many people. Currently. the
country is divided into nine major regions. one for each of its main ethnic groups
(Microsoft Encarta Encyclopaedia 2009).

Since the end of colonialism. the East African region in general and Ethiopia in
particular. has been passing through numerous civil unrest, wars, and cross-border
armed conflicts. affecting almost all the population in the region. This has
worsened the already weak socio-economic and political conditions of the region
and resulted in displacement and migration of local communities and individuals.
And particularly. beginning from the 1974 Ethiopian Revolution. the worsening
socio-political and economic crises have precipitated the migration of Ethiopians
of all socio—economic groups to various destinations that has continued to this day.
It is a period that saw (and is still seeing) the exodus of Ethiopians en masse: it is
also the period in which most of the Ethiopian diasporic writers or their
descendants living in North America and Europe passed through and their writings
(some included in this study) were produced. What is more. it represents the period
or socio-political and historical context some of the writings under study are set in.
This post-revolution period will be reviewed in more detail in the following section

because of its critical significance to the study.




1.1 Organisation of the Study

The present thesis is structured into five major chapters, each consisting of separate
sections and sub-sections. Accordingly. the remaining part of this introductory
chapter is comprised of seven main sections. These are: i) A Brief Survey of Post-
1974 Revolution of Ethiopia and the Birth of the Ethiopian Diaspora, ii) A Brief
Survey of Ethiopian Written Literature. iii) Statement of the Problem. iv)
Objectives of the Study. v) Scope and Limitations of the Study. vi) Significance of
the Study. and vii) Methods and Procedures. In the subsequent part, Chapter Two
deals with a review of related literature. Chapter Three discusses conceptual and
theoretical issues: and Chapter Four presents the thematic and comparative
analyses of the texts selected in the present study. The thesis concludes by
presenting Chapter Five. which consists of the conclusion and recommendations of

the study.

Thus. in line with this arrangement, the following sections of this chapter begin by
presenting the general background to the study and conclude with discussion of the

Methods and Procedures followed in the study.

1.2 A Brief Survey of Post-1974 Ethiopian Revolution and the Birth of the

Ethiopian Diaspora
The influx of Ethiopians into other countries. particularly the USA. which houses
the largest concentration of Ethiopians abroad. is believed to have essentially
started far back in the 1930s. following the invasion of Ethiopia by ltalian fascists.

However. the rate of Ethiopians migrating to Europe and North America has been

v



assuming unparalleled proportions particularly since the 1970s due to various

interrelated factors and through both legal and illegal means of entry.

This flight of Ethiopians is attributed to a series of natural. social. economic. and
political factors. These include search for religious or political freedom. better
economic or career opportunities or professional/academic purposes, or due to
political reasons. The latter is mainly as a result of violation of their human and
democratic rights in their home country and thus fleeing persecution. But the year
1974 was a turning point in the history of Ethiopians migrating abroad. The bloody
revolution of 1974 that swept across the country. and the socio-economic and
political crises that followed sparked off the exodus of Ethiopians in an
unprecedented manner whose impacts seem to have continued to be felt even
today. As such. given the fact that a huge number of the Ethiopian diaspora (or
their offspring) currently residing in North America and Europe belong to this

time-period. it might be worthy to say a few things about this particular period.

Although no official statistics or current data seem to be readily available. the
number of Ethiopians living abroad is estimated at over one and a half million. The
Ethiopian immigrant population living in the United States alone at the turn of the
new century was estimated in the upwards of 450.000 (U.S. Census Bureau 2001).
Shinn (2002) states. “The environment created during the Derg government as a
result of political persecution. and the Red Terror was a defining moment. It
caused a significant emigration of highly skilled Ethiopians particularly to the USA

and Western Europe that continues to the present day, although the reasons for the



exodus have changed somewhat™. Reflecting on this period. Melakneh (2008:41)

also says. “Coupled with the reign of *White Terror” and *Red Terror’ under the
military rule were lack of good governance and economic crises. Such nation-wide

issues are known to have triggered novice Ethiopian writers like Nega Mezlekia
and his contemporary Eyasu Alemayehu [a.k.a Hama Tuma] who have published
widely acclaimed satirical novels™, According to Selamawit (2004). Shinn (2002),
and The International Organization for Migration (IOM) (cited in Dodson and
Diouf 2005a). half of Ethiopians who travelled abroad for training in the early
1980s never returned home. As well. many earlier students remained permanently
in the United States even though they had to show that they intended to return to
Ethiopia on the conclusion of their education. But contrastingly. prior to the 1974
revolution virtually all Ethiopians who attended university in the country remained
in Ethiopia after the completion of their work and the vast majority of those who
studied overseas returned to Ethiopia. The dramatic surge in the number of foreign-
born black population settling in the US is more noticeable by the swelling
population of Ethiopians. The number of Ethiopians in 2005 was 13 times the
number in 1960. The Diversity Visa (DV) Lottery scheme introduced by the US
government in 1995 is one of the legal or official means through which Ethiopians
have been voluntarily emigrating to the USA. In relation to this. Rebecca (2007:
184-185) states:

The immediate consequence of the revolution. the Derg's rise to power,

turned thousands of  Ethiopians into political. social and economic refugees

and created. for the first time in Ethiopian history, a huge diaspora



population that has continued to grow under the TPLF. Now. many of these
immigrants have established themselves in their new countries and are

beginning to re-establish ties with Ethiopia.
The Ethiopian diaspora (or Ethiopian-Americans. as they are officially called) in
the US is a collection of several sub-groups of various ethnic groups. religious
denominations. individuals of differing (sometimes warring) ideological
orientations. and of an equally varied background. and experience/ history of exile.
A substantial number of them belong to the category of diasporas who emigrated to
the USA and Europe in search of a "greener pasture”. Perhaps interestingly. the
Ethiopian diaspora also comprises a considerable number of “first generation™
Ethiopian elites. Most of the Ethiopian diaspora maintain close ties with their folks
back home. They are. to a large extent. engaged in practicing and introducing to
others their cultural and historical heritages in various forms and occasions: and
they also play an active role in the socio-political and economic dynamics of their
host country. Commenting on the Ethiopian diaspora in the US. Ireland (2008:14)
remarks: “The first generation of Ethiopian exiles becomes a ‘temporary’
community. politically active, [and] wanting to go home. ... Second and third
generations assimilate. In terms of cultural impact. the Ethiopian diaspora remains
a gathering of adults who long for home and the children they raise — who

gradually feel at ease with the adopted culture™,

To sum up. it was this phenomenon that essentially provided the momentum to the
eventual birth of Ethiopian literature in the English language — both at home in

general. and in the diaspora in particular - as shall be demonstrated in the analysis
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chapter (Section 1.3.1.2)later on. The following section makes a brief survey of

written literature in Ethiopia.

1.3 A Brief Survey of Ethiopian Written Literature
1.3.0 Introduction

1o begin with. African literature by-and large is believed to be oral and to have
passed from one generation to the next through memorization and recitation.
However. although Africa has had a long literary tradition. very little of this
literature was written down until lhc“: 20th century because of widespread illiteracy.
The best-known literatures in African languages in East Africa include those in
Ambharic. Somali, and Swahili (Microsoft Encarta World English Dictionary 2008).
Documented studies (Encyclopaedia Britannica 2008:61: Microsoft Encarta World
English  Dictionary 2007: Hodd 2002:37) in the area confirm that.
with a few exceptions, literacy came to eastern Africa from elsewhere. along with
the introduction of the Islamic religion. and of Christianity. The major exception to

this rule is Amharic. which for centuries has been used in written form in Ethiopia.

The history of written literature in Ethiopia dates back to Ist century B.C.
Religious writings in the ancient liturgical language of the Ethiopian Orthodox
Christian Church, Ge ‘ez, constituted the bulk of the literary production until the
late-19th and early-20th centuries. Today. the function of the Ge ‘ez language is
almost exclusively confined to liturgical purposes. mainly to religious rituals. On
the other hand. written secular literature in indigenous languages other than Ge ‘ez

(particularly in Amharic) has also been in the picture since the turn of the 20th



century. Today. Amharic literature is the most dominant domain of Ethiopian
written literature. with an ever-increasing number of literary works in diverse
genres being showcased. Correspondingly. the number of critical studies in the area
is also showing a marked increase from day to day (Melakneh 2008; Bahru 1996:

Bowen er al. 1976: Pankhurst 1974).

By contrast. Ethiopian literature in English. which is relatively a recent
phenomenon. owes its birth to the introduction of the English language into the
country in mid-19th century. particularly following the adoption of English as an
official language by the country and a number of related steps taken by the
government towards the expansion of the language. Since then, Ethiopian literature
in English has formed. albeit a minor. part of mainstream Ethiopian written
literature, and a number of literary works of various forms by Ethiopians have been

published both within and outside Ethiopia.

1.3.1 The English Language and Ethiopian Literature in English

Generally, it is obvious that historical. socio-economic. cultural and political
dynamics of a country have a direct bearing on the overall life of its people-
socially. culturally. politically. and the like. This, naturally. includes the state of a
given language(s) in the country as well as the literature produced in the
language(s) by its people both internally and externally. With this in mind. this sub-
section explores the historical background for the introduction of English language
into Ethiopia and the subsequent emergence and development of English literature

in the country. This is believed to help provide the necessary context. and serve as



a lead up to the subsequent discussion of the Ethiopian diaspora and their literary
works— a topic that underpins the present study. Although many of its
geographical. economic and socio-political features. including linguistic and ethnic
diversities. could be said to be typical also of other African countries, Ethiopia
nonetheless also differs from most African countries. as is indicated below.
Therefore. it would be erroneous or impractical to ignore these facts or to discuss
Ethiopia within the general context or assumptions true of Africa at large or other

African countries that were once colonies of European powers.

Ethiopia is historically and culturally unique in Africa in at least two important
respects. Firstly. although not untouched by European colonialism. it is the only
African country that was not colonised by a European power during the nineteenth-
century Scramble for Africa. Secondly. it happens to be the only African country
where the dominant religion is an indigenous form of Christianity dating back to
the 4th century A.D. a fact that had concurrently brought to existence the tradition
of written literature or its own writing system- the Ethiopic script. These factors
have. predictably. also played a crucial role in the linguistic profile of the country,

including English and other foreign languages (Bloor and Wondwossen 1996).

1.3.1.1 The Place of Eng/isl; Language in Ethiopia

In Ethiopia. despite its pervasive influence at present. and unlike the case in other
African countries. the history of English is quite neoteric.

Missionaries of various creeds and denominations had come to Ethiopia and been

introducing or spreading their languages since early 17th century. However,



practically none of them was able to supplant. dominate. or even reshape the local
languages of the country. as was the case in many colonized nations. The socio-
cultural and historical peculiarities of Ethiopia and Ethiopians were the active
agents that weakened. discouraged or blocked the expansion and development of
missionary activities and schools throughout the country (Fekade 1979: Bender

1976).

Similar studies (Bahru 1996: 108: Fekade 1979:9: Bowen. Cooper. and Ferguson
1976) indicate that. the English language was one of the eight foreign languages
that have been in varying degrees of use at one time or another in the country.
I'hese languages — Arabic. Hebrew. Portuguese. Greek. Armenian. ltalian. French.
and English - have had. at one time or another. a role to play in the country’s geo-
political. social. religious, and economic affairs and systems. The circumstances
that led to the presence of these languages in the country could be linked to.
among other things. the geographical position. and the political, military, religious

and commercial settings of the country at the times.

However. there are assumptions that tie the introduction of foreign languages
mainly with the introduction of Western style “modernisation™ in the country
(Daniel 1998:113). The general consensus is that it was during and following the
reign of Emperor Tewodros in mid-19th century that foreign languages. most
particularly English. had assumed greater proportion and role. As Bahru (1996:
37) points out. among the multinationals, “it was towards the British that he

[Emperor Tewodros] manifested a special. almost affectionate regard”. And with
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the dawn of the 20th century and the diminishing role of most of the foreign
languages. only two languages — French and English — emerged to the top. with
English eventually taking over French and becoming the principal foreign language

in the country.

As observed by Bowen. Cooper. and Ferguson (1976:10) and Pankhurst (1974).
when French was the medium of instruction when the first modern school was set
up in 1908. English was then taught as an additional foreign language mainly due
to the dire need at the time for interpreters. Bloor and Wondwosen (1996:321)
establish that. the English language. though not exactly an official language. has for
many years had a special status in Ethiopia. especially since the liberation from
Italian occupation in 1941. In addition. “in so far as any official publication uses a
foreign language. it was likely to be English. [which] appeared on currency and
postage stamps alongside Amharic™ (/hid.). These developments helped English to
take root and spread further its sphere of influence, commencing mainly from the

post-war period.

Nonetheless. it should be noted that the emergence and eventual takeover of the
English language was not a swift process, and that there were a range of factors
underlying the development of the language in the country. These included. among
other things. a) the feeling of indebtedness by the Ethiopian government to the
British government for their help in expelling the Italian army: b) their
administrative and financial assistance in the post-war period: ¢) the presence of

government officials with English background as students and their feeling of



loyalty. and d) lack of trained teachers and textbooks (/bid.:321: Markakis

1975:174).

Consequently. as was the case in many African countries that once were colonies
of Great Britain too. the English language was accorded the status of /lingua franca
or the second official language of the country. was included into the curricula as a
subject. and was made the language of instruction in most subjects beginning from
the fifth grade (Pankhurst 1974, cited in Daniel 1998:113-46 ). Understandably.
these developments anchored the English language on a firm ground and ensured
its eventual rise to prominence. This laid the foundation for the beginning of

literature in English in Ethiopia, as in many other (Anglophone) African countries.

However. critics argue that, in view of the small proportion of the population
exposed to secondary education. it would be grossly misleading to list English
alongside the major indigenous languages. Schmied (1991:27). for instance.
observes that calling African nations *Anglo-phone” is obviously a great
exaggeration since. with the exception of Liberia and South Africa. English is
spoken by only “an educated minority’. Phillipson (1992, cited in Bloor and
Wondwosen 1996:322). also makes a similar point. Apparently. this situation is
changing as education becomes more widespread and more children are exposed to
English (though the question of what standards are attained may still be an open

question).

But the minority factor seems to be more marked in the case of Ethiopia than in

most other African nations where English is a medium of education. The main



reason is that the role of English outside the education system is considerably more
limited than in most so-called Anglophone countries in Africa. Schmied’s (1991:5)
analysis of domains of English in East African states shows Ethiopia to have the
smallest number of domains: 5 out of 15, compared with Zambia, Zimbabwe.
Malawi, Uganda and Kenya. each of which has 14. The five domains where
Schmied identifies English is being used in Ethiopia are: secondary school. mass
media. local novels and business correspondence. He also stresses that. except in
secondary schools and to some extent business correspondence. the use of English
even in these few domains is enormously outweighed by that of Amharic. But this
difference may not be surprising. particularly given the colonial history of other

African countries.

In sum. notwithstanding the minority factor. the truth is that the establishment of
English as one major language in the country also laid the foundation for the
beginning of literature in English in Ethiopia. albeit not in a manner or magnitude
comparable to that of other Anglophone African countries. Against this backdrop.
thus. the following section takes a brief look into the emergence and development

of literature in the English language in Ethiopia.

1.3.1.2 A Glimpse into Ethiopian Literature in English

According to studies (e.g. Fekade 1985: Debebe 1980: Beer 1975: Huntsburger
1973) conducted in the area. it was in the mid-twentieth century that literary

writings in English by Ethiopian writers had begun to appear. Most of these works

were by initial phase graduates of Addis Ababa University (the then Haile Sellassie



I University College) and those returned from university education abroad. Since
then. Ethiopian literature in English has formed. though a minor. part of
mainstream Ethiopian written literature. and a number of literary works of various
forms by Ethiopians have been published both within and outside Ethiopia. But
still. when compared to other Anglophone East African countries’. the corpus of
Ethiopian literary works in English appears to be quite small. It can be said that
Ethiopia has not had a pool of writers in Western languages until recently. in part a

consequence of not having been colonized.

Ethiopian literature in English (or more properly. literature produced in the English
language). although generally believed to have come into existence in the 1950s.
the period of its actual debut which scholars by and large agree on is the late-1950s
and early-1960s (Fekade I‘)t_SS and 1979: Beer 1975: Huntsburger 1973). So it
follows that these periods ushered in a new era when the new elite. who had come
to the fore on the wake of the extermination of the Ethiopian intelligentsia by
Italian fascists during the ltalian invasion. were trying their hand in composing
poems and writing stories in English. Most of these post-ltalian invasion writers
were well familiar with known works of world literature. and this had had
undeniable impact on their development as writers as well as the development and
direction of Ethiopian literature in both Amharic and non-Amharic languages. The
spirited literary activity of the time gathered momentum and the number of literary
works in different genres and qualities appearing in English publications reached

its peak in the late 1960s. In addition. and perhaps more importantly. there were



scores of English periodicals. some of which were published by various bodies of
the then Haile Sellassie | University College. which provided the much-needed
forum and opportunity for the new elite to produce literary works of varied genres
and qualities. Fekade (1985:7) states:
Although literary journals and magazines are absent in the country their task
seems to be partly taken by the weekly and daily government newspapers
and magazines. These sources served as important media for creative works
and literary opinion. Private and government newspapers and magazines

still publish short creative works. oral literature pieces, and critical

opinions.
One interesting factor worthy of notice here is that. most of these writers were
among the first post-war generation of Ethiopians to benefit from modern higher
education within the country and abroad: and thus, apart from laying the ground for
literature in English within the country as well as outside as diasporas. they have
also greatly influenced the direction and growth of Ethiopian literature in the

vernacular too.

On the forefront of the Poetry genre were avant-garde writers. such as Tsegaye
Gabre Medhin. Solomon Deressa, Eyasu Gorfu, Daniachew Worku, Tadele G.
Hiwot. Eshetu Chole. and Baalu Girma. to mention but a few. Some of these have
continued writing to this day and have left their indelible marks on the history of
Ethiopian literature in English. But unfortunately. among the numerous poetic
works of these writers. it appears that only the works of two poets have been

published in book form. These were Solomon Deressa’s anthology of poems. The

N



Tone of Silence, and Eyasu Gorfu's two volumes. Wild Oats and Poems of
Thoughts and Solitude. both published in 1974. The poems of the other individual
poets have possibly remained confined to and scattered over those English
periodicals in the 1960s in the archives of the Institute of Ethiopian Studies as the
present researcher was able to witness. Thus, although it is difficult to give precise
figures. there is a strong reason to assume that a number of poems by Ethiopians

have been published in both Ethiopia and abroad.

The trend in the Prose Fiction genre has been no different from that in the poetic
genre. at least initially. In the Short Story genre. the year 1960 saw the flourishing
of unconventional or experimental story pieces of various length and quality by
different individual writers of same generation. However. as was the case with
works in the poetry genre. most of these works are assumed to be still left in their
original publications. i.e. the English periodicals of the 1960s. At present there are
indications that. although perhaps sluggishly. the trend has picked up. particularly

since the early-1990s. and some volumes of short stories have been published.

In the category of the Novel genre there have been a number of works. Most of
these were written by authors of the same generation. in the years between 1960s
and 1970s. and by other Ethiopians in the later periods. Among early works of
novel published in the period are found Ashenafi Kebede's Confession (ca. 1962).
Sahle Sellassie Birhane Mariam’s three novels: The Afersata (1968). Warrior King
(1974). and Firebrands (1979): Wolde Haile's Defend the Name (ca.1969). Abbe

Gubegna’s Defiance (1975). and Daniachew Worku's The Thirteenth Sun (1978).
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The trend in this regard is assumed to have picked up since the 1990s after a period

of lull. and more works of novel are being produced by Ethiopians, mostly the
diaspora (see Ch. 2. Sec. 2.1 for list of some of the writings of the Ethiopian

diaspora).

The history of the Drama genre in both English and Amharic languages in Ethiopia
appears 1o be closely intertwined with one single person. Put differently. Ethiopian
drama in English owes its birth and development to Poet Laureate Tsegaye Gabre
Medhin. the most prolific and widely-acclaimed playwright who. almost
exclusively. has dominated the picture for a period of over half a century
beginning from 1951. Of his known plays in English (so far as the awareness of the
present researcher goes), Azmari, Oda Oak Oracle, Tewodros (all in 1965). and
Collision of Altars (written in 1971 and published in 1977). the last has been
translated into many languages and staged in various countries abroad. Another
work of drama in English language is The Savage Girl by Abbe Gubegna (perhaps

the only other playwright so far) which was produced in 1964.

To summarise, Ethiopian literature in English language. which came into being
against this backdrop and seems to be passing through alternating periods of lull
and rise. appears to have taken up again in the 1990s. And since then more and
more works of various genres written by Ethiopians living inside and outside the

country have been appearing.




I'he following sub-section deals with theories and concepts that have to do with the
notions and state of the African diaspora in general and the Ethiopian diaspora in
particular in the Western world. It is intended to provide the general background

for the review of literary and critical works in the area in the subsequent chapter.



1.3.2 A Brief Review of the Notion of Diaspora
1.3.2.1 Defining the Concept of Diaspora
I'he notion “diaspora’ basically derives from dispersal of people. particularly that

of the Jewish diaspora. which is the etymological and epistemological source of the

&
term “diaspora’. and is closely intertwined with concepts of slavery. and migration
of various types. causes. and means. Due to this. arriving at a single. consensual
definition or interpretation that caters for all its intrinsic features has not been easy.
This, naturally. has led to the appearance of various interpretations of the term
diaspora. which either tend to singularly focus on one of its features. blur the
distinction between its various elements. or totally ignore how dispersed
LS : : ; ; i
populations become self-conscious diaspora communities.
In this regard. Zeleza (2006: 15) remarks:
Contemporary theorizations of the term diaspora tend to be preoccupied
with problematizing the relationship between diaspora and nation and the
dualities or multiplicities of diasporic identity or subjectivity....... In many
. cases. the term diaspora is used in a tuzzy. ahistorical, and uncritical manner
in which all manner of movements and migrations between countries and
even within countries are included and no adequate attention is paid to the
historical conditions and experiences that produce diasporic communities
and consciousness.
Hence. according to some scholars (Singh 2008: Zeleza 2006: Safren 1991)
diaspora also refers simultaneously 1o a process (the continuous processes by
& which a diaspora is made. unmade. and remade): a condition (the changing
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conditions in which it lives and expresses itself): a space (the places where it is
moulded and imagined): and a discourse (the contentious ways in which it is
studied and discussed). As can be easily understood. the latter three have a close

connection with the study on hand.

This clearly shows how, the difficulty in coming to terms with “diaspora” inevitably
involves conceptual categories with a variety of meanings the word brings into
play. However, most appear to take into account certain basic issues like slavery,
forced migration. and dislocation. The Macmillan English Dictionary (Macmillan
Education 2005: 381) defines the term ‘diaspora’ as originating from the Greek
“dispersion™ or “'to disperse™ and signifying: a) “the movement of a large group
of people from their home country to other countries in the world™. and b) ™ a large
group of people who come from a particular place and are now living in many
different parts of the world™. In other words, diaspora could generally be viewed as
the results of forcible or voluntary movement of the people from their place of birth
to new regions. The African Union (2005: 2). on the other hand. defines the
African diaspora as “[consisting] of people of African origin living outside the
continent. irrespective of their citizenship and nationality and who are willing to
contribute to the development of the continent and the building of the African
Union™,

Another interrelated controversial issue is the nomenclature of the term itself, i.e.
whether it should be written as "Diaspora’. or “diaspora’. It seems that. while the

term Diaspora (with capital “D" ) is conventionally used to denote the dispersion of



the Jewish people in biblical times and is thus used in connection with the Jewish
communities living outside Israel. diaspora (with lowercase *d’) is used to
generally refer to people who live in countries outside their traditional homeland.
or expatriate minority communities whose members share common characteristics.
The Oxford Advanced Learner's Dictionary (Oxford University Press 2003: 379),
for example, in its definition of diaspora maintains that the term 'Diaspora’ now
also refers to “anybody of people living outside their traditional homeland™. Again,
we find the term in The Macmillan English Dictionary (Macmillan Education
2005: 381) written with a small *d" and without restriction in all its meanings or
usages — which is also the way the term is used in this study. However. one thing
that is true is that. as a social construct. the term has shifted its meaning and
coverage over time. and is currently used to refer to any community of individuals
living outside their homeland who identify in one way or another with the state or
peoples of that homeland (Shuval 2000: 41-44). Accordingly. it refers to much
wider categories which reflect the process of politically motivated uprooting and
moving of populations. voluntary migration. global communications and transport.
As Safren (1991: 83) points out. this meaning of diaspora includes. “expatriates,
expellees. political refugees. alien residents. immigrants. and ethnic and racial
minorities™. As well, Melakneh (2008: 72) underscores this fact when he says:
“Other peoples abroad who have also maintained strong identities have. in recent
years. defined themselves as Diasporas, though they were neither active agents of
colonization nor passive victims of persecution. presumably out of cultural

incongruence. For that matter, all Diaspora communities acknowledge that the



memories of their natal territory buried deep in language. religion, custom or
folklore haunts them intermittently”. To wrap this issue up. suffice it to state here
that the latter inclusive definitions represent the understanding and application of
the term in this study. and the terms “diaspora’. and “immigrant’” mean the same

thing and are used interchangeably.

Diasporas could be categorized into several groups. By accounting for nine features
that are perceived to be common to diaspora, some scholars (like Cohen 1997: 4-6)
classify diasporas into six categories. These are:

I) Victim Diasporas (Africans and Armenians);

2) Labour Diasporas (Indians):

3) Imperial Diasporas (British):

4) Trade Diasporas (Chinese and Lebanese):

5) Homeland Diasporas: and

6) Cultural Diasporas (the Caribbean).
Nonetheless. the most outstanding feature common to diasporas of almost all
forms is the fact that they are people who live outside their “natal (or imagined
natal) territories”™. and recognize that their traditional homelands are reflected
deeply in the languages they speak, the religion they adopt, and the cultures they
produce. Each of the categories of diasporas underline a particular cause of
migration usually associated with particular groups of people. Africans, for
example. through their experience of slavery have been noted to be victims of

extremely aggressive transmigrational policies (Singh 2008: Cohen 1997).
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In sum. by and large. the African diaspora is understood as representing the result
of the movement of Africans and their descendants to places throughout the world
—predominantly to the Americas. then later to Europe. the Middle East and other
places around the globe. Thus. it can be said that much of the African diaspora is
descended from people who were shipped to the Americas during the Atlantic slave
trade. with the largest population in Brazil (Wikipedia 2008: Hall 1997). Although
the main concern of the study is the Ethiopian diaspora. it might be necessary to
briefly review first the development and state of the African diasporas of the
contemporary period in general because of its close relationship with the context in
which the Ethiopian diasporas also fall. In keeping with this notion, the following
sub-section reviews the African diasporas of post-colonization, or of globalization

period from various perspectives. with the focus being on the Ethiopian diaspora.

1.3.2.2 The ‘New’ or ‘Contemporary’ African Diasporas

The diasporas of the late - twentieth century are known to have been even more
globalized than their predecessors were in terms of the multiplicity of their
destinations and networks. This is mainly owing to the opportunities and
advantages the revolutions in telecommunications and travel today offer
contemporary diasporas. These diasporas also have now a lot of opportunities at
hand that enable them to maintain ties with their homelands. As such, diaspora
discourse today reflects a sense of being part of an on-going transnational network

that includes dispersed people who retain a sense of their uniqueness and interest in
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their homeland. As already noted. the sense of connection to homeland at any given
moment in time must be strong enough to resist forgetting assimilation or
distancing. So much so that. that today. diaspora theory is linked to the theories of

transnationalism and globalisation (Shuval 2000).

These African diasporas of the voluntary group now thus form a significant portion
of the immigrant population in Western Europe and North America (Encyclopadia
Britannica 2008: Microsoft Encarta Encyclopedia 2009). Zeleza (2006) divides
these modern-day (or "new" or "contemporary". as they are sometimes called)
African diasporas into three main waves: the diasporas of colonization, of
decolonization. and of structural adjustment that emerged out of. respectively. the
disruptions of colonial conquest. the struggles for independence. and Structural
Adjustment programmes imposed on African countries by the international

financial institutions from the late 1970s and early 1980s onward.

Currently. people of Sub-Saharan descent, who constitute at least 800 million in
Africa, number over 140 million in the Western Hemisphere, which translates into
around 14% of the world's population. About 1.7 million of the people in the
United States are descended from voluntary immigrants from sub-Saharan Africa.
Nigeria. Ghana, Ethiopia. Eritrea. Egypt, Sierra Leone, Somalia, and South Africa
are recorded as countries with the most immigrants to the U.S.. followed by
immigrants from Angola, Cape Verde. Mozambique. Kenya. and Cameroon
(Dodson. Howard and Sylviane 2005b: U.S. Census Bureau 2001). According to

Dodson. Howard and Sylviane (2005a), the Sub-Saharan African diaspora are the




most educated population group in the United States — 50 per cent have bachelor's
or advanced degrees, compared to 23 per cent of native-born Americans. The
steady increase in the number of migrants—particularly of skilled/professionals—
from Africa to the West that has resulted in increased brain drain on the continent
could be attributed to a number of push and pull factors both at home and
destination countries in Europe and North America. Finally, and correspondingly.
this dual feature of the African diaspora (i.e. migration of African intellectuals to
the West and its incapacitating impact on the continent on the one hand. and their
actual as well as potential economic contributions to the continent on the other) has

been increasingly drawing the attention of the international community.
1.4 Statement of the Problem

The present study stems from the need to redress two major and interconnected
concerns (problems) in the domain of Ethiopian literature in English in general and
Ethiopian diasporic literature in English in particular. The first one is a glaring
knowledge gap in the area. The second is anonymity or obscurity of Ethiopian
literary works in English at local level. along with an apparent disregard or general
indifference of some people to Ethiopian literary works in English at large, as shall

be illustrated below, and hence its unused state.

To begin with. literary works in English produced by Ethiopians. and particularly
those by the diaspora, have so far generally received little or no critical attention of
scholars and researchers in the area. In other words. while research into Ethiopian

literature in the vernacular has never been lacking and still continues attracting
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scholars and students both within and outside Ethiopia. research on Ethiopian
(including Ethiopian diasporic) literature in English language has remained
relatively meagre. Worse still, except for two recent studies (see the Review of
Related Literature in the next chapter ), and a few reviews or limited coverage in
some publications in Europe and North America. there have not been other critical
studies that focused exclusively on writings of the Ethiopian diaspora. Commenting
on this paucity of research in the area and the potential contribution of his study.
Endalkachew (2008: 12-13) notes:

The Ethiopian diasporic novels did not become subjects of literary research

in Ethiopia and this research tries to initiate such research by analysing two

diasporic novels....except for works on Confession, which shows the life of

a been-to and cannot exactly be called Diaspora literature. there are no

research works on Ethiopian diaspora novels in Addis Ababa University.

This phenomenon. which leaves the literatures of the Ethiopian diasporas as the
forgotten or practically unknown body of mainstream Ethiopian written literature.
has. naturally. resulted in a knowledge gap or deficiency in the pool of knowledge
on Ethiopian literature in its entirety. Put another way. no study or knowledge of a
country’s literary tradition and state can be said to be complete or whole without a
comprehensive and continuous study and documentation of its literatures in the
various languages and categories. This scenario clearly underscores the need for
addressing the existing gaps in knowledge of Ethiopian literary writings in English.
This will help concurrently address the existing need for re-examination of the

trend, and reviving and refocusing the scope and interest of research pertaining to
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Ethiopian written literature in general. and literatures of the Ethiopian diasporas in

particular, and putting them to use.

Second is the conspicuous — and perhaps no less disturbing — absence or rarity of
Ethiopians™ literary works in English in major international as well as local
publications and in literary discourses by and large-raising the question *why?’
Among existing general reference publications, most of them. while duly
acknowledging Ethiopia’s long literary tradition in the vernacular. generally tend to
simply bypass creative works of Ethiopian authors (of both within and without
Ethiopia) in English. This problem is clearly manifested in discussions.
anthologies. and/or bibliographic annotations dealing with contemporary African or
East African literature in English (e.g. Encvclopaedia Britannica, Encyclopaedia of
English Literature, and Encarta Encyclopaedia), literary journals, and *Who is

Who?" publications. among others.

It may be argued that there is a certain amount of “recognition™ of or familiarity in
the West with some of the works of the Ethiopian diaspora, given the intermittent
coverage they seem to get. But the fact remains that, apart from its being far too
small. the treatment is at the same time limited largely to very few literary circles
and institutions, further compounding the problem of obscurity of the works. In
addition to this is the existing tendency of viewing these works as a separate entity.
In other words. works of the Ethiopian diaspora are generally perceived in
isolation, and there has been no visible attempt to link them with other literary

works of same language produced locally, or to regard them as one component of



Ethiopian written literature in general. Added to this is the poor and almost
nonexistent visibility of these writings locally. This has resulted in a visible gap in
knowledge regarding the voices of diaspora and their experiences in their adopted
countries as reflected in their writings. and how their writings fit within the domain

and prescriptions of the post-colonial theory.

The problem of exclusion or absence of Ethiopian literary works in English from
global literary forums and publications in general could be linked to several factors.
including: the attitude of many critics of the Eurocentric school of thought who
categorically dismiss Anglophone literature in Africa in general as “parochial.”
“immature”™ and mediocre. “primarily concerned with colonialism. the consequent
erosion of African values and disruption of traditional society™. or as one that is
aimed at “rediscovering lost values™ at best and “a non-existent phenomenon™ at
worst. In addition to this persistent misperception. there also appears to be a
divergence of views on the classification ot African literature in English within the
domain of contemporary Anglophone literature: a general nonchalance or
(probably deliberate. though misguided) indisposition to acknowledge its existence
in its own right. dissimilar or non-conforming to the prescriptions of the literary
dogmas of the West. and its growing prominence globally as a distinct.
postcolonial genre. Though it would be impossible to be conclusive at this stage
(due to the need for more in-depth research). the impact of these problems in
undermining Anglophone literature in Africa in general and that of the African

(Ethiopia included) diaspora cannot be dismissed easily.



A concomitant problem is an apparent unawareness and/or tendency to depreciate
Ethiopian literary works in English among academicians. researchers, as well as
students in higher education institutions in Ethiopia. In the preliminary assessment
stage of this study. the present researcher has had the opportunity to informally
interview fifteen (15) instructors and twenty (20) fourth-year students at three
universities (Addis Ababa University. Bahir Dar University. and Unity University)
in Ethiopia. This was done in an attempt to gauge the extent of their awareness
about or familiarity with Ethiopian literary works in English published in Ethiopia
and abroad. Of these (35) respondents. nineteen (54.3%) revealed their complete
ignorance about works of the Ethiopian diaspora: ten (28.6) reported having a
somewhat vague familiarity with one or two texts published locally. and six (17%)

admitted their general lack of interest in Ethiopian literary works in English.

This related problem (i.e. lack of knowledge or seeming nonchalance) currently
being observed among Ethiopian tertiary-level students and scholars at large
appears to have been long in existence. and even to be much broader than is

assumed by many. As noted by Fekade (1985);

A good number of my literature students at the Addis Ababa University
today not only have not read any of the renowned literatures of the world.
they have not even read the popular works of Haddis Alemayehu. Baalu
Girma. Berhanu Zerihun in Amharic. They honestly admit they do not
recognise the names Mengistu Lemma. a well known poet. and Tesfaye
Gessesse. a famous actor. director and writer (Jowrnal of Ethiopian Studies.

Vol. XVIII: 41).



Several factors might be responsible for this state of affairs. including the possible
influence of the dominant Eurocentric view. and the unavailability and/or
inaccessibility of both the old and recent publications locally. This may also have,
in turn. contributed to the prevailing absence or rarity of Ethiopian literary works
in English in libraries. as well as in lists of readings in literature courses offered at

higher education institutions in the country.

Thus. in view of the above- mentioned problems. it stands to reason that one. and
perhaps the only. way of redressing the situation would be carrying out more
research and employing every available means and tools to “rediscover™. critically
analyse. bring out of “obscurity’. and put to use literary writings of the Ethiopian

diaspora.

1.5 Objectives of the Study

Within its main objective of uncovering and critically assessing selected literary

works of the Ethiopian diaspora in English language. and contributing to filling of
the knowledge gap in the area. the study had the following specific objectives:

i. Critically analyse the selected writings of the Ethiopian diaspora in terms

of content and establish any commonalities/divergences among them,

along with establishing the reasons behind:

ii. Evaluate the degree of conformity/divergence of the selected literatures of
the Ethiopian diaspora to and from the general Post-colonial literary theory:

and



ii.  Find feasible strategies and options for bringing to light and integrating
selected works of the Ethiopian diaspora into mainstream Ethiopian
literature in the English language. and for using them in the

teaching/learning of literature courses in higher institutions in Ethiopia.

1.6 Scope and Limitations of the Study

As can be inferred from the title, the present study is confined to prose literary
writings of the Ethiopian diaspora. In terms of type and genre of works. the
selection is limited to original works written by first or second generation of the
Ethiopian diaspora in the English language. and classified under the category of
& the prose genre. As such. the selection consists of the novel. memoir/travelogue.
and political satire genres. Concerning periodization, the study exclusively focuses
on works published in the period between 2000 and 2010. More specifically
speaking. the study concentrates on the following six writings:
i) Give Me a Dog’s Life Any Day- African Absurdities 11 (2004), by Hama
Tuma:
i) The Beautiful Things that Heaven Bears (2007). by Dinaw Mengestu:
i) The Texture of Dreams (2007). by Fasil Yitbarek:
iv) Held at a Distance: My Rediscovery of Ethiopia (2007). by Rebecca G.
Haile:
v) How to Read the Air (2010). by Dinaw Mengestu: and
vi) Beneath the Lion's Gaze (2010), by Maaza Mengiste.
The study is limited in that it excludes works of other genres (e.g. poetry. drama,

etc.): translations rendered into English from vernaculars: works of religious.



philosophical or purely historical nature and of specific disciplines and
orientations: writings (albeit they deal with Ethiopia or Ethiopians) by authors of
non-Ethiopian nationality or descent, and works published outside of the period
2000-2011 (see Chapter 1. Section 1.8.3 for criteria of selection). The study has its
own limitations also as it is not as extensive and inclusive of all available literary
works of the Ethiopian diaspora and covering stylistic aspects as was originally
intended. Aspects of style are raised only when necessary or in relation to the
thematic analysis. Finally. it is worth noting here that although the selected books
are prose works of various genres. the terms “narrative’. “text’. and “writing are
used in this study interchangeably for variation purpose and for ease of
presentation. As well. the term “literary” is used in its broadest sense and covers all

the writings irrespective of their generic peculiarities.

1.7 Significance of the Study

The results of this study are believed to be relevant for both individuals and

institutions and can be used for various purposes. These include the following:

i) To make people and institutions — both internally and externally-aware of
the existence and state of literary works of the Ethiopian diaspora in
particular. and by extension, Ethiopian literature in the English language in

general;

ii) For researchers. academicians. scholars, students, libraries and institutions

both within and outside Ethiopia: (a) looking for recent source of
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iii)

information on Ethiopian literature in English language in general and
literary writings of the Ethiopian diaspora: (b) who might be specifically
interested in comparative studies dealing with writings of the Ethiopian
diaspora vis-a-vis those of the diaspora from other African countries; (¢) as
a reminder of the need for a paradigm shift. to move away from the beaten
track. Eurocentric theories of the West. to fresher. polyphonic theories like
Post-Colonialism in order to view things from a new perspective: and (d) as
an initiative for policymakers at the Ministry of Education. higher education
institutions. relevant departments and instructors at universities and colleges
in the country to include (or consider to include) literary writings of the
Ethiopian diaspora in English language as course materials or requirements

in syllabuses of English literature and African literature courses: and

As a good starting point as well as inspiration for Ethiopians interested in
writing in English (or in other foreign languages. for that matter). and in
post-colonial theory and approaches, thereby contributing to the overall
development of literature in Ethiopia that is on par with that of other

African countries.
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1.8 Methods and Procedures

1.8.1 Research Method

This research. owing principally to its area of concern and objectives. falls within
the general domain of qualitative research. In more specific terms, the reasons

underlying the adoption of qualitative method for the present study include:

a) the nature/type of problem under study which is more suitable for the
qualitative method of enquiry: the aims and objectives of the study that are
best met with the qualitative approach: and the intrinsic questions in the
study (constituting “what’. *how’. “where’. and “when" questions)- thus
calling for detailed enquiries and a rigorous approach in terms of selection.

analysis. and interpretation of first-hand data:

b) the requisite for applying an exploratory. interpretative. and comparative

approach: and

¢) the need to write up the study report (thesis) in an engaging way befitting

the area and type of the study.

Thus. the study was conducted in keeping with the assumptions and procedures of
qualitative research methods. Concurrent with this are also used the general

principles and literary approaches of the Post-colonial theory.



1.8.2 Data Collection Methods and Procedures

Data is basically qualitative and of primary sources. mainly constituting the
selected six texts indicated under “Scope of the Study™ (Ch.1, Sec. 1.6) above.
The few additional data of secondary sources include relevant documents.
periodicals. archive records. previous studies. and web sources pertaining to
Ethiopian literature in English in general and that of the diaspora who either lived
or are currently living in Europe and North America. The collected data (textual
information) was categorised according to the theoretical framework, which
informed the data analysis and enabled a meaningful reading of content under
scrutiny at the end. Thus, data gathered from both primary and secondary sources
was recorded mainly in the form of written notes. and classified. transcribed. and
catalogued accordingly. While on the subject. given the kind of huge textual data
= 4
and complex analyses that would have been involved had the study kept to its
initial wider scope. the advantage in terms of timely awareness gained from the

pilot assessment. could not be underestimated.
1.8.3 Basis of Selection

As already indicated. six literary writings were selected. out of the dozen or so of
prose works of the Ethiopian diaspora in English that the present researcher was
able to identify in the course of this study. The reasons for limiting the number of
works to be studied to six. and for selecting these particular works were mainly due
to: the similarities in genre and subject matters across most of the other diasporic

works. hence their inclusion leading only to duplication: the relative success
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(acclaims and wider readership) most of these works have achieved: their
contemporaneity: the interest on the part of the present writer to make the study as
inclusive as possible in terms of genre (thus representing at least three genres: the
novel. memoir/travelogue. and political satire), and lastly. constraints of time and
resource. which would have made it impossible or impractical to take up more

works simultaneously.

Temporally speaking. the periodic delineation of the study to the years 2000-2010
was obligatory for three reasons. First. the decade 2000-2010 represents the time in
which Ethiopian diasporic literature seems to have come of age and saw the
publication of unprecedented number of works. Second. the study was meant to
focus on contemporary or recent writings. and this. obviously. entails
contemporization of the works to be studied to the said decade. Third. it is a period
in which the Post-colonial theory and discourse. like diasporic literature and
discourse. has flourished across the world: has become increasingly popular as one
of the most practical perspectives for understanding and interpreting colonialism
and neo-colonialism in all its forms. explaining imperialism and globalisation in
the context of the contemporary world order. and has gained acceptance into the

curricula of many universities worldwide.
1.8.4 Methods of Analysis and Interpretation of Data

As established by many scholars in the area (e.g. Creswell 2003: Rossman and
Rallis 1998: Tashakkori and Teddiliec 1998: Caracelli and Greene 1993). as a

process dealing with making sense out of text and image data. data analysis



typically constitutes the processes of organising and preparing the data for analysis.
“carrying out different analyses. moving deeper into understanding and
representing the data. and making an interpretation of the larger meaning of  the
data™ (Creswell 2003:190). At the same time, the choice of the particular type of
analysis determines the mode of inquiry (descriptive. correlative. comparative. etc.)
which will be instrumental to achieve the research objectives. In keeping with this
notion. this study employed two forms of analyses — Descriptive (and at the same
time critical) and Comparative — used concurrently and sequentially. Just to
elaborate a bit further. descriptive analysis is particularly applicable to qualitative
types of research. such as the present kind. in that it allows for a detailed
description and critical assessment of the object under study and generating a
dominant impression or features of the object (Withen 2008). A comparative
analysis. on the other hand. explains how something is like or unlike something
else. As a matter of rule. the items for comparison need to have some factors in
common — which could be similarities or differences, depending on where the
focus is — to warrant a comparison. As Wellek and Warren (1997: 46) assert. “'the
comparative approach is illuminating not only parallels and affinities. but also

divergence between literary developments of one nation and that of another™.

Thus. the choice of these two types of analyses (i.e. descriptive and comparative)
stems. understandably. from the need to describe in detail and compare/contrast

the subjects in the selected narratives in terms of content and also of generating a



comprehensive (representative) profile of emerging issues pertaining to the

problem. scope. and aims and objectives of the study.
1.8.5 Application Procedures

The thematic analysis and interpretation of textual data was conducted in three
major, interrelated stages. As stated in Section 1.8.2 above. the first stage
comprised initial activities, such as identification. classification., coding and
indexing of data and related literature, and a  systematic
classification/categorisation of gathered data under selected. relevant categories.
This was followed by developing thematic assessment criteria and codes,
checklists. and establishing frequency and degree of their occurrence in the texts.
and recording of the same. These activities, together with the testing of the research
tools, paved the way for the critical and comparative analyses of results in the

subsequent stages.

The second stage was devoted to doing further reading on the historical
background of the English language and literatures produced in the language in
mainly in Eastern African countries. Ethiopia included. and the historical
background of African diaspora in general and the Ethiopian diaspora in Western
Europe and North America in particular. The survey of background and related
literature was deemed important to capture the spatio-temporal backdrop which is
also closely related to the texts under study. Similarly, the comparative re-reading
on methodology and adopted approaches was found useful to further modify or

refine the specific approaches. thereby ensuring the soundness of the approach



being applied. This step was followed by synthesising. profiling and indexing of

what has been read or analysed up to that point, including the findings from the
pilot study: and developing a format or guideline that consists of all the essentials
as a lead-up to the descriptive analysis and subject-by-subject comparison of the
study materials in the third stage. It was at this stage that readjusting (narrowing
down) the original scope and focus of the study (which was much wider and over-
inclusive) became necessary as it proved to be impossible to find works of diaspora
from other East African countries (particularly Kenya and Tanzania) meeting the

selection criteria.

The third and final stage consisted of three consecutive phases and procedures: i)
dividing the texts into two categories and conducting descriptive and critical
analysis and interpretation of the texts under study according to the pre-set criteria
(initially the three texts selected for the pilot analysis) with a concurrent coding
process: ii) comparison and contrast of emerging results among the selected texts in
intra and inter-group manner. and iii) re-evaluation. cross-checking, and refinement
of findings against the research’s objectives. and drawing conclusions and coming
up with practical recommendations on the way forward. Following the discussion
of methods and procedures applied in the study. the next chapter makes a survey of

selected literature relevant to the study.



CHAPTER II: A REVIEW OF RELATED LITERATURE

2.0 Introduction

Available literature on diaspora (ADPC 2008a: Mercer. Page and Evans 2008)
indicates that most of the literature on the potential of diaspora in the realm of
migration and development focuses on the influence of remittances or the financial
significance of the activities of diasporas and migrants. However. there is growing
evidence showcasing the significant social and intellectual contribution of
diasporas to the development of their homelands as well as to their host countries
in other aspects also. This close correspondence or attachment. needless to
mention. includes the contribution of diasporas in the domains of literature. music.
motion picture and drama, painting, and literary criticism. This can be observed.
among other things. in the growing interest in the study of literatures of the
diaspora across the world and in the increasing conferences. courses. PhD
progrémmes. book prizes. and the growing number of scholars specialising in the
area globally and particularly in the developed countries. Zeleza (2008:4-5)
attributes this primarily to the very demands of the diaspora condition: that
diasporas are more likely to reflect on their diasporic identities than non-
diasporized populations: and to the fact that. institutions of higher learning are
stronger and far better resourced in the host lands of the global North than in most
African countries. Another cause for the rising attention on diasporas and their
engagements is their ever-growing attachment with and involvelpent/role in their

homeland’s socio-political and economic affairs,
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As Shuval (2000: 50) points out:

hey do not only have memories or myths about the homeland. they
maintain links with the homeland on the basis of cultural, linguistic.
familial. religious. social. economic, political or other interests. The degree
of identification with and strength of the links with the homeland varies
depending on the length of time they have been away from the homeland
and the conditions in the host land.
Meanwhile, although no accurate or current data has been available. there are a
number of literary and critical works written in English by the contemporary
African diaspora. Ethiopians included. in Western Europe and North America. A
selection of these works now make up among major literary works of the African
diaspora written in English language. and occupy an important place in literary
discourses and tertiary-level institutions in many countries across the world.
Accordingly. this chapter makes a review of known prose writings of the
Ethiopian diaspora in English language. followed by an assessment of studies that

have to do with Ethiopian literature in English in general.

2.1 A Survey of Major Ethiopian Literary and Critical Works in English

2.1.1 Literary Writings of the Ethiopian Diaspora in English

Of known prose works of the Ethiopian diaspora in English, the majority was
produced in the last two decades. particularly in the period between 2000 and 2010,
and most of them were published in North America by the Ethiopian diaspora

living there. Of these writers, one Ethiopian (whose real name is said to be Eyasu
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Alemayehu but who writes under the pen name Hama Tuma, as will be referred to
in this study). leads the list as the most prolific writer. as well as the most
prominent satirist. An ardent advocate of democracy and justice since his student
days. he now lives in Europe. The major literary works of the Ethiopian diaspora in
English language that the present writer managed to find include the following
(presented in the order of date of publication):

I) Hama Tuma, The Case of the Criminal Walk and other Stories. Heinemann,

1993:

2) Hama Tuma. The Case of the Socialist Witchdoctor and other Stories.
Heinemann. 1993;

3) Nega Mezlekia. Notes from the Hvena's Belly. Toronto: Penguin Books.
) s
® 2000:

4) Nega Mezlekia. The God Who Begat a Jackal USA: PICADOR, 2002:

wn
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Hama Tuma. African Absurdities: Politically Incorrect Articles. Florida:
Good Reads. 2002:

6) Hama Tuma. Give Me a Dog's Life Any Day: African Absurdities I1.
Traftord Publishing. 2004:

7) Hama Tuma. Democratic Cannibalism: African Absurdities 111 Infinity
e Publishing. 2007:

8) Dinaw Mengestu. The Beautiful Things that Heaven Bears. New York:
Riverhead Books. 2007:

9) Fasil Yitbarek. The Texture of Dreams. 1llinois: Nyala Publishing. 2007:

10) Rebecca G. Haile, Held at a Distance: My Rediscovery of Ethiopia.
[llinois: Academy Chicago Publishers. 2007:

I'1) Dinaw Mengestu. How to Read the Air. New York: Riverhead Books.
2010: and

. 12) Maaza Mengiste. Beneath the Lion's Gaze. New York: W.W Norton &
Company Ltd., 2010.




As is often the case with writings of diasporas from other nations. these works of

the Ethiopian diaspora too come from authors of dissimilar cultural. socio-
economic and professional backgrounds and experience. Accordingly. any
important features (similarities or  dissimilarities) these works may hold.
particularly in terms of  subject matters raised, are topics investigated in the
analysis section. Chapter Four. By the same token. this aspect is one major factor

that distinguishes this study from previous, however few, studies in the area.

2.1.2 Studies on Ethiopian Literature in the English Language

As pointed out above, relative to Ethiopian literature in the vernacular that has
increasingly been the focus of researchers, Ethiopian literature in English in
general, and Ethiopian diasporic literature in particular has. by and large. been

under-studied. This section reviews these available studies in the area in their

chronological order.

On the whole. research works dealing with Ethiopian literature in English have
been appearing since the beginning of the first decade of 1960. subsequent to the
introduction and expansion of the English language in Ethiopia. While the pioneers
in the field were foreigners. their works on the whole were smaller in quantity.
intermittent in their appearance. and were either selective in their dealings (i.c.
focusing on selected works of selected writers). or limited to bibliographic (or

annotative) compilations.




According to available records. Paul Huntsburger's Highland Mosaic: Critical

Anthology of Ethiopian Literature in English appears to have been the earliest
attempt on the general domain of Ethiopian literature in English (Fekade 1985:

Debebe 1980: Beer 1975).

Huntsburger's 120-page compilation which was published in Africa Series (No.19)
in 1973 consists of contents broadly divided into two groups, “The Written
Tradition™ and “The Oral Tradition™. The first part constitutes two sections which
respectively deal with “Ancient™ writings (consisting mostly of translations of
royal chronicles originally in Geez) and “Modern™ writings (constituting both
original as well as translations of creative writings). “The Oral Tradition™ provides
a cursory review on collections of tales. wedding and war songs and a few proverbs
from various Ethiopian ethnic groups. However, despite his claim of having made
a thorough research, Huntsburger's listing of “Modern™ writings which are
basically limited to a few novels and one play. appear to have overlooked a number

of creative works published in both prose and verse at the time.

Reacting to this apparent negligence. Fekade (1985:36) wrote:

He [Huntsburger] would have been overwhelmed had he gone, at least
through the catalogue of the IES library and searched for material that befits
his definition of “Ethiopian Literature in English...” Huntsburger’s
anthology therefore is more of an introductory collection, which should be
given credit for its “popularising”™ intentions rather than for its specialised

concern as ... a critical anthology of Ethiopian literature in English™.
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But overall. Huntsburger can be said to have fulfilled one of his aims. which was
“to give prominence to Ethiopia’s complex history and culture as reflected in its
literature™ (Huntsburger 1973: xi). Thus. its shortcomings notwithstanding, his
attempt remains to occupy an important place in the history of Ethiopian literature
and literary criticism in English. especially in its ground-breaking and

“popularising” role.

The next critical work to follow Huntsburger's was David F. Beer's Ethiopian
Literature and Literary Criticism in English: an Annotated Bibliography. which
was published in Research in African Literature (vi,l) in 1975. Beer’s 13-page
compilation was not. like his predecessor’s, strictly limited to creative literature
and includes translations from Ethiopian languages. mainly Ge ‘ez and Ambharic.
However. it differs in that it is more comprehensive and incorporates more genres
(short stories and poems) and works of criticism that had been overlooked in
Huntsburger’s. Nevertheless. his anthology also seems to suffer from some

omissions, anachronisms and mismatching entries.

Following the above mentioned two pioneering works which apparently laid the
ground and generated interest among Ethiopian scholars, subsequent studies on

Ethiopian literature in linglis'\ have been done mostly by Ethiopians.

As far as the awareness of the present researcher goes. serious scholarly discussion
of Ethiopian literature in English was begun in MA theses. the first of which was
Fekade Azeze's “The Novels of Sahle Sellassie™ (unpublished MA thesis. 1979,

Addis Ababa University). This work critically examines Sahle Sellassie Birhane




Mariam’s three novels: The Afersata. Warrior King, and Firebrands both

thematically and stylistically. and provides a survey of Ethiopian literature in the

vernacular and the historical development of the English language in Ethiopia.

Succeeding study of a similar category was Debebe Seifu’s “Ethiopian Literature in
English™ (unpublished MA thesis. 1980. Addis Ababa University). which can be
considered as the most extensive and nearly complete work in the area to date. In
this study Debebe has critically and thoroughly examined seven English novels,
probed into the poetries of avant-garde and prominent poets (Tsegaye Gabre
Medhin. Solomon Deressa. and Eyassu Gorfu). assessed five English plays. and

reflected on the state and prospects of Ethiopian literature in English.

Probably the only gap observed so far in this study is the omission of literary pieces
in the short story genre. which he attributes. understandably. to the fact that.

“...there is not a single book of short stories so far”. However. he seems to have

Jumped to a hasty conclusion when he said: “The short story is not a popular genre

with Ethiopian writers in English™ (Fekade 1985: 40.). Because the fact is that there
were many Ethiopians, including those whose novels and poems he examined. who
had a number of short stories of various sub-genres and qualities published in the

various periodicals of the times. Nonetheless. Debebe’s work still remains to be so

far the most important (and probably also the latest) contribution to the study of

Ethiopian literature in English. covering the period up until 1980.

There have also been other dissertational studies by Ethiopians. most of which bear

only marginal relationship to the specific topic of Ethiopian literature in English
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and none with Ethiopian diasporic literature in English. These include: Berhanu
Zerihun's A Bibliography of Critical Works on Dagnachew Worku's Writings
(unpublished MA Thesis. 1980): Berhanu Matthews's, English Poetry in Ethiopia:
The Relevance of Stvlistics in an EFL Context (unpublished PhD Thesis, 1994):
Abiye Daniel’s African Literary Texts and Language-based Approaches in ELT: A
Study of Motivation (unpublished PhD Thesis. 1998): Teklu Minas’s Daniachew
Worku's Writings: Three Plays and Two Novels (unpublished MA Thesis. 1983):
Yimer Kifle's Pedagogy and Ethiopian Writing in English: An Activity-based
Approach to Teaching Literature in EFL (unpublished PhD Thesis. 1990). and
Tewodros Bogale's Major Themes in Ethiopian Poetry in English from 1944-1967

E.C' (unpublished MA Thesis. 2004). among others.

On another level. of existing studies outside of dissertations, Fekade Azeze's
“Ethiopian Creative Writing and Criticism in English: A Review and
Bibliography™. which was published in the Journal of Ethiopian Studies (Vol.
XVII) in 1985, appears so far the most recent and equally important compilation
of Ethiopian creative writings and criticism in English in general. This compilation.
in addition to accounting for most works published until the early 1980s. includes
critical reviews. translations from indigenous languages. and comments on the state

and prospects of Ethiopian literature in English.

Relatedly. among the remaining few critical discussions that were featured
intermittently in some periodicals most were brief reviews or commentaries. often

focusing on specific work(s) of selected writers, and limited in their scope. As
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Fekade (1985: 37) points out. the poetic works of Tsegaye Gabre Medhin and
Solomon Deressa were the most recurrent subjects in these critical essays. Notable
in this regard is William Prouty. whose critical reviews of Tsegaye's poems. the
play Oda Oak Oracle, and Abbe Gubegna's The Savage Girl were, published
successively in Menen and  Something magazines in 1965, 1966, and 1967

respectively.

2.1.2.1 Studies on Ethiopian Diasporic Literature in English

Broadly speaking. there have been a number of internationally renowned critical
works (books. encyclopaedic compilations. discourses/essays. and reviews
published in journals and periodicals) dealing mainly with African literatures in
English. produced by both diasporic and non-diasporic Africans in many countries.
Of these. only a few dealt directly with works of the African diaspora in general
and that of the Ethiopian diaspora in particular. Further, even most of the works
dealing with African diasporic writers tend to be either annotative compilations,
focusing on certain issues or angles (cultural, sociological. political. etc. aspects)
and examining the texts in relation to first and second generation black immigrants
in the specific countries (e.g. USA or Great Britain). and/or against certain contexts
prevailing in the countries in certain periods. Other studies have mainly been
articles published in periodicals and handling a specific work within a framework
of postcolonial. modernist/post-modernist. or deconstruction theories. In the
specific context of Ethiopia, there have been noticeable gaps in terms of critical

studies directly dealing with literary works in English produced by Ethiopians both

48



at home and abroad. So this was one of the factors that prompted the undertaking

of the present study.

Thus coming to studies done on writings of Ethiopians or descendants Ethiopians
living abroad specifically. it can generally be said that there have been a number of
critical studies done on some novels individually. Apart from that. at least as far as
the present researcher’s awareness is concerned, there have not been many serious
studies that dealt directly with the narratives in question jointly and concurrently,
nor in a manner or perspective similar to this study. By the same token, this is the
one major aspect that differentiates the current study from previous studies
conducted in the area. As well. as already indicated. most of these previous works
were articles that are smaller in size. selective in their dealings (focusing on certain
thematic and/or stylistic issues). or limited to exploratory surveys or
bibliographic/annotative compilations. (The exceptions are two dissertational
studies that more or less (respectively) directly handle literary writings of the

Ethiopian diaspora in a scholarly manner as shall be seen shortly).

Further to this. practically all of the critical discussions on the majority of the
works selected in this study have mainly been reviews published in major
periodicals and literary journals in the West. as well as posted on the Internet by
individuals - both established writers and ordinary readers in general. The sources
include. Chicago Tribune, The Washington Post, San Francisco Chronicle,
Publisher's Weekly, Entertainment Weekly, Kirkus Reviews, and People magazine,

among others. However. since none of these pieces has thematically analysed the
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writings in an in-depth manner or comparatively. or on par with the objectives or

scope of this study. they hardly offer anything significant worth discussing here.

2.1.2.2 Most Recent Studies

As mentioned above. there have so far been only two studies. both of which were
done in partial fulfilments for the requirements of an MA and a PhD degree in
literature at Addis Ababa University in 2008. The first of these is “The
Predicaments of the Diaspora as Reflected in The Texture of Dreams and The
Beautiful Things that Heaven Bears™, by Endalkachew Hailu which was done in
partial fulfilment for the requirements of an MA degree in literature in 2008, and

deals with the two works of the Ethiopian diaspora mentioned in the title.

This study is aimed at identifying and analysing the various challenges the diaspora
are facing and their impacts as revealed in the two novels. Likewise, by employing
textual analysis. it attempts to establish any existing similarities or differences in
terms of thematic preoccupations between the two novels. Concerning thematic
parallels. the study identifies nine parallels under three categories of “*Woes of the
Homeland™, “Woes in the Host land™, and ““Sub-themes™ that are shared between
the novels in question, and marks out two “divergent™ themes. Remarking on the
major “woes’ depicted in the novels. Endalkachew (2008:3 1) states:

[T]he homeland. Ethiopia. has given various woes to the protagonists and

narrators of the novels. Yosef and Stephanos. and these woes are among the

major themes in the novels. These include. among others. impoverishment
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and deprivation. the horrors of war, and misuse of power. However. this
does not imply that there are not economic and political woes in the host

land...
And he cites relevant passages that support his claim from the respective novels.
Endalkachew sums up his analysis by outlining the thematic similarities and
differences he finds dominant in the two novels. Probably the first. and very
important contribution in the area so far. this study differs from the present one in
at least three major aspects: its objectives. its scope. and the type of theoretical

framework and approach employed.

The second study. “Post-colonialism and Mainstream Anglophone African Novel™
(a thesis submitted for a PhD degree in Literature. Addis Ababa University. 2008)

by Melakneh Mengistu. is so far the most recent and much broader study that has

basically to do with Anglophone African literature in the English language.

Melakneh’s study. guided by the Post-colonial theory. attempts “to determine the
post-colonial trajectories as reflected in the contemporary novel from across
mainstream Anglophone Africa™. Divided into four major parts constituting eight
chapters. this study begins by providing the socio-historical background to the
study of modern African literature. followed by a “contrapuntal reading™ of
selected novels from Anglophone East. West and Southern African countries
published in the years 1970-2000: and a comparative analysis of the novels in
question * with a view to determine their thematic and stylistic intertextuality as an

expression of political resistance and cultural renaissance™(vii).




Accordingly. a total of eight novels (comprising three from East Africa: two from
West Africa: and three from southern Africa) are critically examined and existing
thematic and stylistic parallels determined. The study also takes a brief look into
the profile of Ethiopian literature in English separately. owing to the obvious
social, historical and political peculiarities that set apart Ethiopia from other
African countries. In this section Melakneh provides brief surveys of known works
of major Ethiopian writers both at home and in the diaspora. The Beautiful Things
that Heaven Bears. The Texture of Dreams. and Hama Tuma’s trilogy are among

the diasporic works mentioned in this section.

While Melakneh’s study again differs from the present one mainly in its scope.
direction. and focus as well as objectives. it is nonetheless an impressively huge
undertaking. by all standards. and most likely the first of its kind in the tradition of
research in Ethiopia on mainstream Anglophone African novel both within and

without Africa.

To conclude, the selection of the works reviewed above was mainly based on their
immediate relationship and relevance to the present study (particularly the two
most recent studies). and in acknowledgement of their scholarly contribution to the
field of knowledge in Ethiopian literature in English in general. At the same time,
discussing them has enabled to simultaneously show how they differed from the
concerns of the current study. Finally. as the list of previous studies discussed
herein is based on resources available at the time of the study. it may not be

exhaustive or cover works published since then.
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CHAPTER III: THEORETICAL FRAMEWORK

3.0 Introduction

Literary and critical theories come in various shapes and aims and there are many
schools of thought. These include: New Criticism. Archetypal/Myth Criticism.
Psychoanalytic Criticism, Marxism. Existentialism. Phenomenology. Russian
Formalism. Surrealism. Structuralism, Post-Structuralism and Deconstruction,
Postmodernism. Postcolonialism and Feminism, to mention but some. Nonetheless,
it must be born in mind that most of the approaches are not entirely distinct or
mutually exclusive. and there is a lot of borrowing from one another. One thing
most of these theories have in common, however, is their direct or indirect leaning

toward adopting singularly western-oriented perspective and approach.

Thus it is obvious that. in choosing the best approach. aiming at the one that proves
the most illuminating is the more practical strategy. Accordingly. the process of
selecting the most appropriate theoretical framework (as opposed to routinely
adopting or subscribing to the traditional or canonized Eurocentric paradigms of
the West). and deciding on the most suitable critical perspective (approach)
commensurate with the study’s aim and objectives, has been given the due
emphasis in this study. As a result. the Post-colonial theory was chosen as the
guiding theoretical framework for this study. It was chosen over the numerous
other. mainly Eurocentric theoretical and conceptual paradigms mentioned above.

because of its unique perspectives, and its conformity with the type of topic
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(problem) in hand and with the aim and objectives of the study (see Section 3.3
below). Thus. as a study guided by the post-colonial theory, it naturally employs
post-colonial concepts and perspectives. The following sections will attempt to
illuminate this theory and the specific critical model chosen. followed by the

rationale for the choice.
3.1 The Post-colonial Theory

Post-colonial theory (or Postcolonialism. as it is sometimes referred to) in general
is a type of discourse encompassing various theories that are applied in various
disciplines. including philosophy. political science. and literature. Post-colonial
theory is believed to have come into existence mainly in response to the cultural
legacy of colonialism. specifically that of Great Britain and in her former colonies.
and the failure of most of Eurocentric theories to adequately explain the fluid
socio-political and economic constructs in the age of globalization. as shall be
further discussed hcfcunder. As a literary theory. Post-colonialism essentially deals
with literatures produced in countries that once were colonies of European powers—
particularly of Great Britain— and may extend further to include countries still in
colonial arrangements. after the dissolution of the modern European empires (ca.
1950-1980). It also covers literature written in colonial countries about and by
people from the colonized countries, and literatures of the diaspora. As such, when
seen strictly from this last angle. literatures of the Ethiopian diaspora that are
written in English language can. arguably. be subsumed under the domains of the

Post-colonial literary paradigm (this issue is discussed more in Section 3.3 below).
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Coming to the designation and form of the term postcolonialism (or post-

colonialism). arriving at a single. definitive definition of post-colonial theory that

accounts for all its features and concerns has proved problematic. Similarly, the

scope

and boundaries of post-colonialism. along with deciding on the exact

orthographic form of the label itself (i.e. post-colonial (with a hyphen). or

posicolonial (as one-word). and with either capital or small 'p’) have been equally

contentious, and subject to various interpretations. In connection with the problems

pertaining to the concept and application of the term. Gilbert and Tompkins (1996:

|2) state:

Also.

(1989:

The term postcolonialism- according to a too-rigid etymology—is
frequently misunderstood as a temporal concept. meaning the time after
colonialism has ceased. or the time following the Independence Day of
countries..... Postcolonialism is rather an engagement with and contestation
of colonialism's discourses. power structures, and social hierarchies... A
theory of postcolonialism must. then, respond to more than the merely
chronological construction of post-independence, and to more than Jjust the

discursive experience of imperialism.

the renowned Post-colonial theoreticians. Asheroft. Griffiths. and Tiffin

2: passim) expound this point further by saying:

The semantic basis of the term ‘post-colonial® might seem to suggest a
concern only with the national culture after the departure of the imperial
power. ... We use the term “post-colonial’, however. to cover all the
cultures affected by the imperial process from the moment of colonization to

the present day. This is because there is a continuity of preoccupations

]
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throughout  the  historical — process initiated by European imperial

aggression. We also suggest that it is most appropriate as the term for the

o8

new cross-cultural criticism which has emerged in recent years and for the
discourse through which this is constituted. In this sense [it] is concerned
with the world as it exists during and after the period of European imperial
domination and the effects of this on contemporary literatures (emphasis
added).
Taken in this sense. then. Post-colonialism becomes much broader and extensive
than is generally assumed or is inferred from the direct (colonised/coloniser) and
temporal (after the end of colonisation) interpretation of the term. Moreover. it is
incontestable that the official ending of colonialism or declarations of
independence by former colonies in Africa and South-east Asia have not brought in
the social. economic. and cultural independence as anticipated. What followed in
the wake of colonialism. instead, were neo-colonialism and societal disintegration,
civil unrest. balkanization. and non-stopping intra- and inter-country conflicts.
especially in Africa. Most of these wars and clashes are living examples of colonial
Europe’s machination which drew borders discounting peoples, ancient tribal
boundaries and local history. The current depressing state of affairs in most of the
“developing™ world (Ethiopia included) is directly associated with colonialism and
imperialism, now replaced and perpetuated even more strongly by neo-colonialism
under various guises and new actors. In fact. most of the currently popular terms.
such as ‘globalization’, ~neoliberalism’. ‘development assistance/partners’.
‘cooperation’. “modernisation’. ‘new world order’. etc.. are nothing but

euphemisms for modern-day colonialism. or neo-colonialism. Edward Said (1978),



one of the pioneers of postcolonial criticism and studies. discloses in Orientalism
the way in which the colonizing “First World™ has invented stereotypical images
and myths of the “Third World” that have conveniently justified Western
exploitation and domination of non-western cultures and peoples. Bhabha (1994)
has also shown how certain cultures and literary and critical theories of the West
misrepresent other cultures, with the end result of extending their political and
social domination in the current world order (Murfin and Ray 1998). In other
words. the creation of binary opposition in most Euro-centred theories shapes the
way one views others. Thus. in most Eurocentric theories the Oriental and the
Westerner, for example. are distinguished as different from each other (i.e. the
emotional. decadent Orient vs. the principled, progressive Occident). This
opposition thus justified the “white man's burden™, his “destiny to rule™ subordinate
peoples. In contrast. post-colonialism seeks out areas of hybridity and
transculturalization- an aspect that is particularly relevant in today’s processes of
globalization. Postcolonial writers and critics, as a rule. object the depiction of
colonized and/or “third world™ peoples as hollow “mimics™ of Europeans or as

passive recipients of power.

Therefore. the postcolonial theory emerges from the inability of Euro-American
theory to escape false notions of ““the universal™. or its failure to deal adequately
with the complexities and varied cultural origin of post-colonial writing. It has
hence proceeded from the need to address this different practice. and attempts to

decenter such assumptions— not only through contesting them but also through



developing (or rediscovering) indigenous theories of value. language. etc. Put
differently. it aims to accommodate the differences within the various cultural
traditions as well as the desire to describe in a comparative way the features shared
among traditions across nations under the current neo-colonial world order (Lye

2008: Zabus 1997).

Eagleton (1996: 204-6) succinctly captures the essence, as well as the evolution
and current concerns and boundaries of the post-colonial theory in today’s world
vis-a-vis other theories. He says that, similar to Feminism and Postmodernism. but
in contrast to Phenomenology or Reception theory. post-colonial theory is directly

rooted in historical developments (emphasis added). According to him. thus,

the collapses of the great European empires: their replacement by the world
economic hegemony of the United States: the steady erosion of the nation
state and of traditional geopolitical frontiers, along with mass global
migrations and the creation of so-called multicultural societies: the
intensified exploitation of ethnic groups within the West and “peripheral’
societies elsewhere: the formidable power of the new transnational
corporations: all of this has development apace since the 1960s. ... Post-
colonialism. in short, has been. among other things. one instance of a
rampant “culturalism™ which has recently swept across western cultural
theory. over-emphasizing the cultural dimension of human life in
understandable overreaction to a previous biologism. humanism or
economism. Such cultural relativism is for the most part simply imperial

dominion stood on its head.

In the sphere of literature, as alluded to in the above excerpt from Eagleton (/bid.).

Post-colonial theory particularly focuses on “the way in which literature by the



colonizing culture distorts the experience and realities: the way it justifies
colonialism and Western hegemony, and inscribes the inferiority of colonized
peoples and their cultures. The literatures of colonized peoples. in contrast. attempt
to articulate their identity or the challenges inherent in forging a national identity
after colonial rule: the way in which literature in colonizing countries appropriates
and uses the knowledge of colonized (subordinated) peoples to serve the
colonizers™ interests as well as the West's cultural hegemony (Lye 2008; Wikipedia

2008).

In this connection, English is one of those languages through which the
omnipresent hegemony of the West (specifically of Great Britain, the old imperial
power. and of its successor. the USA) has been maintained. The historical moment
which saw the emergence of "English’ as an academic discipline also produced the
nineteenth-century colonial form of imperialism (Ashcroft er al. 1989: 3: Batsleer

et al. 1985: 14; 19-25).

Further along the lines of languages and literature. the cultural hegemony of the
West has been kept alive through canonical assumptions about literary activity. and
through attitudes toward post-colonial literatures (including diasporic literatures in
English) which identify them as “isolated national off-shoots of English literature™,
and thus relegate them to marginal and subordinate positions. However. as the
reaches and popularity of these literatures began to grow. a process of

incorporation has come into place. Thus by employing, again. Eurocentric



standards of judgment, the centre has sought to claim those works and writers of

which it approves as British (Ashcroft er al. 1989: 2-7).

Post-colonialism. by contrast. as Jean-Marc Moura (1996. cited in Mongo-Mboussa
and Menash 1999: 2) asserts, “...in reality... enables us to consider literature in
terms of centre/margin relations, which are an essential element in today's world.
This criticism insists on the specificities of each of these literatures within this
imperialist ensemble™. And this is what. perhaps most importantly, distinguishes

post-colonialism from other theoretical paradigms.

In light of this. then, the discussion of the writings in the present study is. in effect.
a discussion of the process by which the English language. with its power and its
signification of authority. has been seized from the dominant Western (particularly
Britain and the USA) culture and used as a weapon for the rejection of Western

mentality and assertion of identities by people from poor. “Third World" nations.

To conclude. the terms *Post-colonial™ and “postcolonial® (with or without a hyphen
and either with a capital or a small "p”), and "postcolonialism™ are understood in
this study to mean the same thing and are used interchangeably. Conceptually also.
the term is taken and applied here in its broader sense. as “covering all the cultures
affected by the imperial process from the moment of colonization to the present

day throughout the world™ (Ashcroft er al. 1989: 2).

This understanding/application becomes even more pertinent in view of the

immediate concerns of the study that aim at examining literatures of contemporary
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Ethiopian diaspora against the backdrop of current hegemony of the West and its

multifarious impacts on “third world" nations and societies in various aspects. (See

"Contextualizing Postcolonialism®. Section 3.3. for further discussions).

3.2. Critical Models of Post-colonialism

The critical approaches of Post-colonial theory are generally divided into five

(sometimes also into four) main models, as discussed below in brief:

i)

i)

National or Regional models: These emphasize distinctive features of the
particular national or regional cultures. Examples are the Subaltern Studies
group (India). which reinscribes history from the position of previously
silenced indigenous peoples, and many types of Caribbean studies. which
look at shared features— namely. the legacy of plantation slavery—that have
shaped literary culture in neighbouring islands. According to Lye (2008).
although almost by definition "theory" is impossible if research and
interpretation remain focused on local particulars. scholars using “national
or regional models” believe that comparative studies and [that]

‘theoritizing™ can proceed most responsibly from area-specificity.

Racial Ethnic models: “Not necessarily tied to an essentialist view of race
but rather to “the idea of race™. these models identify certain shared
characteristics across various national literatures. A typical example is the
common racial inheritance in literatures of the African diaspora. often

addressed by the *Black Writing model” found in the Negritude movement
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and earlier works of Pan-Africanism: and the "Black Atlantic" concept
which is said to have been put forth by Paul Gilroy. one of many coming

from “Black British™ writers (/hid.).

iit) Comparative (or Wider Comparative) models: These models consist of

three main types of comparisons of varying degree of complexity, and
generally deal with linguistic, historical. and cultural features across two or
more post-colonial literatures. The first type focuses on comparisons
between countries of the white diaspora. The second type represents
comparisons between areas of the black diaspora. Post-colonial critics. such
as Griffiths (1978). Ngugi (1972). and Moore (1969). who employ this
model address issues of exile, focusing on similarities between writings
within the Black diaspora (Ashcroft er al. 1989: 20).The third is a critical
model that uses a combination of methods drawn from the first two and

bridges the gap between the former two.

Thematically. Comparative studies generally focus on concepts such as
exile. education. and treatment of women. Highlighting the concerns of the
Comparative models. Ashcroft er al. (Ihid.: 29) note. “Accounts of
comparative features in post-colonial writing need to address the larger
issues of how these literatures bear the imprint of the material forces of
politics. economics. and culture which act upon them within the imperial
framework. and of how this is bound up with the re-placing of the imposed

language in the new geographical and cultural context™. Language is one of
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the major concerns common in these models; and the other is the struggle

against oppression (/bid.).

iv) Colonizer and colonized model (sometimes subsumed under the Wider
Comparative model) concentrates on the imperial-colonial dialectic itself,
and subjects the act of writing texts in post-colonial areas to the political,
imaginative, and social control involved in the relationship between
colonizer and colonized. Whether de-colonization is ever possible. or if
native intellectuals could escape the hegemony of colonizing (and/or neo-
colonizing) culture is one key question that theorists of this paradigm
raise. So much so that, writers like Spivak (2000: 37) ask if ‘third-world
intellectuals® who are educated in (and often teach and write in) “first-
world® countries. were not in complicity with and “co-opted by *first-world’

assumptions, values, prejudices, and exploitative practices”.

v) Hybridity/Syncreticity  models arguc: for features such as hybridity and
syncreticity as constitutive elements of all post-colonial literatures
(*syncretism” here represents the “process by which previously distinct
linguistic categories, and. by extension cultural formations. merge into a
single new form™ (Ashcroft er al. 1989: 16)). This inevitably brings along
the complex issues of culture. representation and meaning. which,
unfortunately. cannot be dwelt upon here at length because of its marginal

importance for the immediate concerns of this study.




W

Correspondingly. of the five critical models of the postcolonial theory. the
Comparative model is the approach that is used in the present study. This, needless
to mention. is owing to the design of the study. which is comparative. and hence
requires employing a comparative approach. It might also be worth noting here that
the five critical models are all components of the Post-colonial notion. and not
separate. self-contained paradigms that necessarily function independently.
Highlighting this issue. Ashcroft er al. (Ibid.: 16) posit that. “the models by which
texts and traditions in post-colonial literatures are discussed. often operate as
assumptions within critical practice rather than specific and discrete schools of
thought. and a number of them may intersect or operate at the same time™, as shall

b be explained further.
3.3 Contextualizing Post-colonialism

As already indicated. the choice of the post-colonial theory over many others in
the present study. apart from its having unique perspectives. and compatibility with
the type and design and strategy of the study. was founded on a number of, some of

which interrelated. factors.

To begin with. the writings selected for the study are written in the English
language- the most prominent of all imperial/European languages both during and

after the days of colonialism— which is characteristic of post-colonial literatures

(i.e. written mainly in the language(s) of colonial/imperial/ powers).
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In the context of Ethiopia, the time of the appearance of literary works in English
(or the official adoption of the language in the country) coincides with the period
marking the formal ending of colonialism in many colonized countries and the
birth of neo-colonialism. The Macmillan English Dictionary (2005: 949) defines
neo-colonialism as chiefly having to do with economic domination: the domination
by a powerful, usually Western nation, of another nation that is politically
independent but has a weak economy greatly dependent on trade with the powerful

nation (emphasis added).

Thus. it can be argued that we are now in the era of post-colonialism, a new form
of world order or neo-colonialism. and the Western hegemony that prevails today.
now spearheaded by the USA. In the context of Anglophone African countries
too. as was the case with most of Great Britain’s colonies across the world, this
period saw the shift towards Western mode of education, governance. and way of
life in general at the expense of the indigenous ones: the creation of new (mostly
artificial) political boundaries. sowing the seed for perpetual internal political
unrests and tribal and border conflicts that have still continued to plague

practically all African countries.

In terms of the socio-political. traditional. as well as economic constituents
Ethiopia shares with other African countries with direct colonial experience, there
could be no doubt that the similarities by far outweigh the differences. The fact that

Ethiopia was not colonized per se by European imperial powers during the




“Scramble for Africa™ is. perhaps. the only major factor that distinguishes Ethiopia

from the rest of African countries.

However. the truth is that. Ethiopia, just like colonised African countries. has been
affected and continues to be affected by the aftermaths of colonialism. alias neo-
colonialism. *Coca-colanization™. or “globalisation. the term currently in vogue: is
not immune to the seemingly inescapable global influence of the westernization (or
"modernisation”) process that is evident in practically every aspect—from the way
people eat. drink, dress. and speak to what and how they think and live by. Perhaps
interestingly. the aggressive cultural hegemony of the West, and particularly of the
USA. is not confined only to poor and/or colonized countries. Elements of Western
culture~from Pop music, Hollywood movies and denim jeans, to Coca Cola and
hamburgers—have pervaded and affected both non-colonized (and/or economically
developed) and underdeveloped societies equally. In describing this scenario,
Brians (2006) states:
Lenin's classic analysis of imperialism led to Antonio Gramisci's concept of
"hegemony" which distinguishes between literal political dominance and
dominance through ideas and culture (what many critics of American
influence call the "Coca-Colanization" of the world). Sixties thinkers
developed the concept of neo-imperialism to label relationships like that
between the U.S. and many Latin American countries which, while
nominally independent. had economies dominated by American business
interests,  often  backed up by  American  military forces

(http://www.wsu.edu/~brians/anglophone/index.html).
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What is more alarming is the fact that the invasion and appropriation of the West is
growing steadily and continues supplanting or, at its best. hybridizing indigenous
languages. cultures, values and norms as mentioned above. The indiscriminate
after-effects of colonialism and the corollary arrangements in neo-colonialism,
again. transcend the dichotomies of political boundary and of the
coloniser/colonised paradigms. This can be clearly witnessed in the state of affairs
in Ethiopia and Liberia, which are the two non-colonised countries in Africa, in the
last 2-3 decades. Political upheaval. countless coup d états, tribal and border wars
and general unrest. abject poverty, erosion and/or supplantation of traditional.
social and moral values and assets, as well as poor and dysfunctional governance
systems and structures that currently characterize Africa or much of the so-called
“Third World" countries— are all also, inarguably, traceable to either/or colonialism
and neo-colonialism. These malaises are still evident in practically all “developing™

countries in various degrees and shapes.

Thus. and in light of the scenarios discussed above. it can be argued that Ethiopia is
also a victim of the by-products of colonialism and neo-colonialism like other
developing nations in virtually all aspects. This broader perspective lends credence
to the position of the present researcher that Ethiopia’s cultural and literary
products. like those of other African countries. could be examined from post-
colonial perspectives and approaches. In conjunction with this, it might be
interesting to note that most of the African diaspora, including most of the

renowned writers, are immigrants who left behind their home countries in the last
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two-three decades for various reasons, most of which have to do with post-colonial

or neo-colonial arrangements and the new world order.

Further still. some of the writings of the African diaspora (sometimes referred to as
‘African-American’ literature, ‘literature of ¢émigrés’ or “Black literature’ mostly
in the USA) are classified as literatures of the diaspora or diasporic literatures.
Therefore, as diasporic literatures rightly fall within the domain of post-colonial
literature. it makes the application of the post-colonial theoretical framework and

its critical models all the more logical.

Equally important is the question of “place’. which is a crucial concept in post-
colonial literatures. Viewed from this point, we find that the texts under the study
are produced in Western Europe (former colonisers and current cosmopolitan
powers). and the USA. a country known for its imperial ambition and is regarded

as the epitome of the West's modern-day hegemony and the global superpower.

Similarly. comparing the traditional (Euro-American-centred) approaches with
postcolonialism. Palmer (1979: 2) emphasises the need to move away from
unquestioning adoption of Western literary canons, and the growing popularity of
post-colonial theories as follows:
The view is gaining ground in African literary circles that African literature
should not be judged by the criteria which have so far been used in the
evaluation of western literature. The reasons for the objection to [the] use of

western criteria are not always literary or cultural: to a very large extent they

are complicated by nationalistic and ideological considerations...In the
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colonial days African culture was adversely affected by the imperialist
experience since everything was judged by western cultural standards and
there was a tendency. in fact. to suppress those aspects of African culture

which could not be reconciled with western culture.

In conclusion. the choice of the post-colonial theory for the present study stemmed
mainly from: a) the present writer’'s understanding or argument on the broader as
well as contextualized interpretation of the post-colonial theory: b) the bounds and
concerns of post-colonial theory which directly apply to diasporic writings written
in European languages by diasporas from developing nations: c¢) the shared
similarities or thematic preoccupations between the writings of other diasporas and
those of Ethiopian (e.g. dislocation and relocation, alienation. nostalgia.
hybridity/acculturation. crisis of identity. etc.): d) its compatibility with the present
study’s topic and its convenient comparative approaches: and e) its broader as
well as unique critical approaches that go beyond siﬁgular interpretation of texts
from absolute paradigms or perspectives of black/white, colonised/coloniser, along
with its currently growing popularity and utilization among literary scholars and
critics the world over. Hence. the methods of application and the procedures
followed herein (discussed under Chapter 1, Section 1.8) were in line with this
understanding. The next chapter thus presents the thematic analysis of the selected
six texts. also in keeping with the theoretical perspectives and procedures discussed

in the preceding chapters.
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CHAPTER IV: A THEMATIC ANALYSIS OF SELECTED
TEXTS

4.0 Introduction

As already indicated. this chapter, which represents the core part of this thesis.
deals with the thematic analysis and interpretation of the texts in question. The six
works selected in the present study are divided into two groups (labeled Group-A
and Group-B respectively) and will therefore be analysed in two separate and at the
same time interrelated processes. The categorization of the narratives into two
groups is mainly based on certain specifics or peculiarities in terms of setting,
genre. and thematic concerns exhibited in the narratives, as is the reason for
conducting both independent and collective analyses. Thus. the rationale for
performing the analysis of Group-A texts in group (instead of text-by-text) springs
from the overwhelming convergence of themes in the narratives of the said group.
which makes carrying out individual or separate analysis redundant or repetitive.
On the other hand. the investigation of Group-B texts will be done separately
because of some degree of variation thematically. as well as for the sake of adding
some colour to the presentation (ensuring variety). Accordingly. the composition of
the two groups will be as follows: Group-A is comprised of Dinaw Mengestu’s two
novels (The Beautiful Things that Heaven Bears (2007) and How 10 Read the Air
(2010)). Fasil Yitbarek's novel, The Texture of Dreams (2007), and Hama Tuma’s
anthology of articles, Give Me a Dog's Life Any Day- African Absurdities 11

(2004): and the second set (Group-B) consists of the remaining two narratives,
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Held at a Distance: My Rediscovery of Ethiopia, by Rebecca G. Haile (2007). and

Beneath the Lion's Gaze, by Maaza Mengiste (2010).

Accordingly. the chapter begins first by presenting the synopsis of each of the
selected works in the respective groups. This will be followed by thematic analysis
of the narratives in the two groups respectively, in the order of importance. The
chapter concludes by presenting the comparative analysis of all the texts contained
in the two categories in two sequential and interrelated processes: intra-group and

inter-group analysis.

4.1 Plot Synopsis and Thematic Analysis of Texts in Group-A

4.1.1 Plot Synopses

4.1.1.1 Plot Synopsis of The Beautiful Things that Heaven Bears

Written in the first-person point of view, The Beautiful Things That Heaven Bears
is a story of an Ethiopian diaspora. who. together with two fellow African

immigrants. is struggling to make sense of his life in a strange land.

The protagonist, Sepha Stephanos. is a passive, complacent character. He had fled
the Ethiopian Revolution seventeen years ago after witnessing soldiers beat his
father to the point of near death. He manages to settle in Washington. D.C. United
States. and now runs a small grocery store in Logan Circle, an apparently poor

African-American neighborhood.

Sepha’s only companions a<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>